
青岛农业大学第九届大学生科技文化艺术节系列活动
“双语集萃，畅想青春”中英文翻译大赛活动方案
为提高在校大学生英语学习兴趣，浓厚校园学习氛围，丰富大学生课余生活，增强对英语学习的能力，调动大学生英语学习的主动性与积极性，提高英语翻译实践能力，增强英语在实践中的运用技能,展现大学生英语学习水平及特色，特举办“双语集萃，畅想青春”中英文翻译大赛。活动方案如下：
一、承办单位
    外国语学院团总支
二、活动时间、地点
        活动时间：5月13号
        活动地点：活动地点待定

三、活动流程
（一）赛前准备
1. 各学院自行选拔优秀参赛选手，选出3名组成一支代表队；
2. 由外国语学院英语专业老师组成命题小组进行命题。

（二）比赛流程

      1． 英汉专业术语互译Terms-Translation  此环节分汉译英和英译汉两部分，每部分每个选手必须依次回答且独立完成，汉译英环节由第1组开始依次回答，英译汉则由第6组开始依次作答。进行完汉译英部分后再进行英译汉部分，单词在PPT上有相应显示，题目由主持人读出，在主持人读完题目后,选手有小于等于5秒钟的准备时间，选手回答完毕后主持人会重复PPT上的答案。每个单词答对得2分，答错不扣分。

       2． 即时口译-英译汉  Interpretation-E to C 此环节共有6道题,供各代表队进行作答。各代表队须按照自己之前已抽好的序号进行选题，选中的数字号即各代表队需作答的题号。此环节按照1-6号的顺序进行选择。每段音频的题目会读两遍,两遍音频后有2分钟的空白时间，选手必须在2分钟的时间内作答完毕，2分钟后音频自动读出参考答案。此环节可有其他选手补充，由专业评委老师打分，评判标准为Response Grammar Logic Fluency Express 每项占6分，满分30分。

3． 猜单词  Words-guessing 此环节各代表队出两名选手合作完成，猜单词者需背对PPT,解释单词者需面对PPT用英语向搭档解释，可加适当的肢体语言。此环节限时2分钟，PPT会有倒计时提示。猜对每个单词得1分。

4． 即时口译-汉译英  具体规则同第二环节一样。

5． 文学常识-风险题 此环节分5分题﹙1-6号题﹚和10分题﹙7-12号题﹚，需要各代表队进行选择，并按照6-1号的顺序进行选择。此环节由小组合作完成，需选出1名选手作答，选手有小于等于30秒的准备时间，不允许补充。此环节的翻译题由老师打分，其他题目则根据标准答案给出相应分数。

6． 所有环节结束后,选手退场并到指定位置就坐，工作人员会进行算分，并请专业老师进行点评。

四、有关要求
（一）选手要求：选手需在比赛正式开始前10分钟准时入场，要求选手着装大方统一。选手自带纸笔以便记录必要答题信息。
（二）观众要求：观众需在比赛正式开始前30分钟准时入场，到指定位置就坐。比赛过程中，观众需要保持绝对安静，不要随意走动，手机设置静音或关机，以免影响选手正常答题。

（三）相关部门做好会场布置及新闻发布工作。
五、奖项设置
        按照分数评选一、二、三等奖，个人风采奖，优胜奖。
共青团青岛农业大学委员会
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附录1：

      “双语集萃，畅想青春”中英文翻译大赛选手信息报名表
附录1：

“双语集萃 畅想世博”中英文翻译大赛选手报名表
学 院：                 （团总支章）
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负责人：                        联系方式：                  







